
Für Stil-fragen bin ich auch gerne offen. Du hast vollkommen recht.

"Kaja fest am Arm haltend führte Zuzanna ihre Töchter zum Wagen und fuhr dann von der Kirche zum
Bahnhof, um ihren Mann Pavel abzuholen."



haltend und führend sind so tatsächlich leicht widersprüchlich und etwas holprig. Ich würde den Arm aber
trotzdem gerne drin lassen, um die Beschreibung etwas konkreter zu machen. Denn ich habe mir eben
gerade vorgestellt, dass man auch an der Hand zerren kann, das war mir aber zu sanft. Kaja ist 16 Jahre
alt, am Ohr oder an der Wange möchte ich sie dann doch nicht zerren. Und nur zerren? Irgendwie habe ich
da auch vor augen, dass Kaja Widerstand leistet, und Zuzanna sie deswegen mit vollem Körpereinsatz
zerren muss.

Hier vielleicht mit etwas mehr Kontext.



Kaja kamen die Tränen, sie fühlte sich im Recht, doch sie war machtlos. Sie und Milena hatten resigniert und
wussten nicht, wie sie ihre Mutter noch hätten überzeugen sollen.

Zuzanna zerrte Kaja am Arm zum Wagen, und fuhr dann mit ihren Töchtern von der Kirche zum Bahnhof, um
ihren Mann Pavel abzuholen.



Damit bin ich soweit zufrieden. Falls noch jemand etwas anmerken möchte, bin ich für Kritik gerne offen.

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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